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IMPORTANT 

CITIȚI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE UTILIZARE. 

PĂSTRAȚI LA ÎNDEMÂNĂ PENTRU CONSULTĂRI VIITOARE.  
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1 Indicații generale de siguranță 

1.1 Semnificația simbolurilor de siguranță utilizate 

Instrucțiunile importante din acest manual de utilizare sunt însoțite de un simbol. Aceste 

indicații constituie o condiție prealabilă pentru excluderea pericolelor pentru pacient, utiliza-

tor și terți, precum și pentru evitarea deteriorării sau defectării dispozitivului. 

1.1.1 Pictograme în instrucțiunile de utilizare 

 
Atenție 

 Indicație sau ajutor 

 
Radiații electromagnetice neionizante 

1.1.2 Pictograme pe dispozitiv 

 
Urmați instrucțiunile de utilizare 

 Respectați instrucțiunile de utilizare 

 Dispozitive medicale 

 Identificatorul unic al unui dispozitiv medical 

 
Numărul articolului 

 Numărul lotului de fabricație, lot 

 
Producător 

 
Data de fabricație (AAAA-LL-ZZ) 

 Curent continuu  

 Starea bateriei 

 Starea conexiunii  

 
Radiații electromagnetice neionizante 

 

Returnarea și eliminarea se efectuează conform directivei 
DEEE. 
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Protecție împotriva pătrunderii particulelor cu o dimensiune me-
die mai mare de 2,5 mm. 
Nu oferă protecție împotriva pătrunderii apei.  

 

Protecție maximă împotriva prafului.  
Protecție împotriva pătrunderii apei, chiar și în cazul imersiei 
continue în apă. 

 

Respectarea cerințelor Comisiei Federale de Comunicații 
(FCC) privind emisiile de frecvențe radio. 

 

Conform ANSI/AAMI ES 60601-1 
CAN/CSA 22.2 nr. 60601-1 

 
Creșterea factorului de reglare  

 
Reducerea factorului de reglare 

 Pornirea/oprirea funcției 

 

1.1.3 Simboluri pe ambalajul comercial 

 
Respectați instrucțiunile de utilizare. 

 Identificatorul unic al unui dispozitiv medical 

 Dispozitive medicale 

 
Numărul articolului 

 
Numărul lotului de fabricație, lot 

 
Producător 

 
Data de fabricație (AAAA-LL-ZZ) 

 Curent continuu 

 
Unitate de ambalare 

 
A se păstra într-un loc uscat. 

 
Umiditate atmosferică limită 

IP58 
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Interval de temperatură 

 

Returnarea și eliminarea se efectuează conform directivei 
DEEE. 

 

Precauție: Conform legii în vigoare în SUA, acest produs poate 
fi vândut numai unui medic sau la comanda unui medic. 

Puteți găsi informații suplimentare privind simbolurile utilizate pe pagina noastră de pornire: 

www.moeller-medical.com/glossary-symbols  

1.2 Avertismente 

 

• Este interzisă modificarea dispozitivelor. 

• Este interzisă pătrunderea lichidelor în componentele dispozitivului 

aflate sub tensiune. 

• În timpul curățării, asigurați-vă că niciun agent de curățare nu pătrunde 

în prize. 

• Înainte de a începe curățarea, deconectați cablul de alimentare. 

• Cablurile de conexiune trebuie înlocuite la cel mai mic semn de deteri-

orare și trebuie să vă asigurați că nu se poate călca pe ele. 

• Feriți cablurile de surse de căldură. Acest lucru previne topirea izola-

ției, ceea ce ar putea conduce la incendiu sau la electrocutare. 

• Nu introduceți ștecherele în prize cu forța. 

• Nu trageți de cablu pentru a scoate ștecherul din priză. Dacă este ne-

cesar, eliberați blocarea ștecherului pentru a-l scoate din priză. 

• Nu expuneți dispozitivele la căldură excesivă sau la foc. 

• Nu expuneți dispozitivele la impacturi dure. 

• Dacă apare căldură sau fum, deconectați imediat dispozitivele de la 

rețeaua de alimentare. 

• Folosiți exclusiv baterii adecvate și asigurați-vă că sunt așezate corect, 

pentru a evita riscurile legate de supraîncălzire, scurgere sau deterio-

rare. 

• Asigurați-vă că nu există obstacole între întrerupătorul de picior și re-

ceptor și că distanța nu depășește 10 metri, pentru a evita pierderea 

semnalului și defecțiunile de funcționare. 

• A se utiliza numai cu adaptorul de alimentare furnizat.  

• Așezați dispozitivul astfel încât să puteți deconecta oricând adaptorul 

de alimentare de la sursa de curent sau conexiunea USB de la recep-

tor.  

• A se utiliza numai cu dispozitivele Vibrasat® Pro, Liposat® Pro și 

Liposat® Pro plus. 

http://www.moeller-medical.com/glossary-symbols
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1.3 Instrucțiuni de utilizare aplicabile  

Respectați informațiile și notele din următoarele instrucțiuni de utilizare.  

Instrucțiuni de utilizare Numărul articolului 

Liposat® Pro și Liposat® Pro plus 93007211 

Vibrasat® Pro 93006825 

Tabelul 1: Instrucțiuni de utilizare referențiate 

Toate instrucțiunile de utilizare pot fi găsite în diverse limbi pe site-ul nostru web: 

 www.moeller-medical.com/ifu-ga  

1.4 Răspunderea producătorului 

 

Producătorul poate fi considerat responsabil pentru siguranța, fiabilitatea și ca-
pacitatea de operare a echipamentului numai dacă: 

Montarea, extinderile, setările noi, modificările sau reparațiile sunt efectuate nu-
mai de persoane autorizate în acest scop. 

Instalația electrică din încăperea în cauză respectă cerințele și reglementările 
aplicabile (de exemplu, VDE 0100, VDE 0107 sau specificațiile IEC). 

Dispozitivele sunt utilizate în conformitate cu instrucțiunile de utilizare și se res-
pectă reglementările specifice țării și derogările naționale. 

Sunt respectate condițiile specificate în datele tehnice. 

Orice altă utilizare decât cea descrisă în aceste instrucțiuni de utilizare nu este conformă 

cu destinația prevăzută și are ca rezultat excluderea garanției și a răspunderii.  

Potrivit ElektroG, producătorul se angajează să recupereze dispozitivele vechi. 

  

http://www.moeller-medical.com/ifu-ga
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1.5 Obligația exploatatorului de a avea grijă 

Operatorul își asumă răspunderea pentru funcționarea corectă a produselor medicale. Or-

donanța pentru exploatatorii de dispozitive medicale specifică faptul că utilizatorul are obli-

gații și responsabilități extinse atunci când folosește dispozitive medicale. Utilizarea dispo-

zitivului 3-Pedal Wireless Footswitch Kit este permisă numai personalului specializat. 

Fiecare utilizare a Wireless Footswitch presupune cunoașterea în profunzime și respecta-

rea acestor instrucțiuni de utilizare. Dispozitivele pot fi operate numai de persoane cu pre-

gătirea sau cunoștințele și experiența necesare.  

 

Dispozitivele 3-Pedal Wireless Footswitch Kit fac obiectul unor măsuri speci-
ale de precauție în ceea ce privește CEM, trebuind să fie instalate și puse în 
funcțiune în conformitate cu instrucțiunile CEM incluse. 

În cazul în care, din cauza unei defecțiuni la unul dintre dispozitive, acesta nu 
mai funcționează în mod corespunzător, trebuie încetată folosirea acestuia si 
trebuie verificat de serviciul tehnic. 

Utilizarea de piese care nu corespund cu designul original al producătorului poate afecta 

performanța și siguranța dispozitivului. 

Orice lucrare care necesită folosirea de scule trebuie să fie efectuată de serviciul tehnic al 

producătorului sau de reprezentantul autorizat al acestuia. 

 

Orice incident grav survenit în legătură cu produsul va fi raportat producăto-
rului și autorității competente din statul membru în care își au reședința utili-
zatorul și/sau pacientul. 

1.6 Echipamente suplimentare străine produsului 

Echipamentele suplimentare care nu sunt incluse în volumul de livrare al dispozitivelor și 

sunt conectate la interfețele analogice și digitale ale dispozitivelor trebuie să îndeplinească 

în mod verificabil specificațiile standardelor EN corespunzătoare (de exemplu, EN 60601 

Echipamente electrice medicale). Orice persoană care conectează dispozitive suplimentare 

se consideră configurator de sistem și, prin urmare, este responsabilă pentru conformitatea 

cu versiunea valabilă a cerințelor de sistem conform standardului IEC 60601-1. 

 

Utilizarea de componente ale dispozitivului care nu corespund versiunii origi-
nale poate afecta performanța, siguranța și comportamentul CEM. 

1.7 Declarație privitoare la DEHP 

Dispozitivul 3-Pedal Wireless Footswitch Kit nu conține bis(2-etilhexil)ftalat (DEHP). 
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2 Scopul propus 

2.1 Utilizare prevăzută 

Dispozitivul 3-Pedal Wireless Footswitch Kit este destinat utilizării cu Vibrasat® Pro, 

Liposat® Pro și Liposat® Pro plus. Acesta permite controlul acestor dispozitive fără a fi ne-

cesară o conexiune prin cablu, oferindu-i astfel utilizatorului o libertate maximă de mișcare. 

2.2 Indicații 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit este destinat utilizării în cadrul intervențiilor chirurgicale și 

estetice în care este necesară controlarea sterilă și fără contact a dispozitivelor medicale. 

Domeniile tipice de aplicare sunt: 

• Infiltrația tumescentă 

• Liposucția asistată electric (PAL) 

• Aspirația și gestionarea lichidelor 

2.3 Contraindicații 

• Utilizare în medii cu interferențe electromagnetice intense (de exemplu, IRM). 

• Utilizarea în afara condițiilor de funcționare specificate (temperatură, umiditate). 

• Utilizarea în combinație cu dispozitive care nu corespund destinației prevăzute.  

2.4 Grupul țintă de pacienți 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit poate fi utilizat fără restricții împreună cu dispozitivele 

Vibrasat® Pro și Liposat® Pro / Liposat® Pro plus. O limitare a grupului țintă de pacienți este 

determinată exclusiv de dispozitivele în sine (vezi capitolul 1.3). 

2.5 Utilizator  

Utilizarea 3-Pedal Wireless Footswitch Kit este rezervată medicilor care pot dovedi, prin 

intermediul unei formări de specialitate corespunzătoare sau al unor cursuri de perfecțio-

nare aprobate în domeniul de specialitate, că au dobândit competențele necesare. 

2.6 Caracteristică de performanță semnificativă  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit nu prezintă nicio caracteristică de performanță semnifica-

tivă.  
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2.7 Combinarea cu alte produse 

Se pot utiliza numai accesorii specificate și aprobate de producătorul dispozitivului. Dacă 

aveți îndoieli, vă rugăm să contactați producătorul dispozitivului. 3-Pedal Wireless 

Footswitch Kit poate fi utilizat cu următoarele dispozitive:  

Produs Numărul articolului 

Liposat® Pro  00003977 

Liposat® Pro plus 00003974 

Vibrasat® Pro 00003920  

Tabelul 2:  
Combinarea cu alte produse 
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3 Descrierea dispozitivului 

Întrerupătorul de picior poate fi conectat, prin intermediul receptorului, la unul dintre urmă-

toarele dispozitive: Liposat® Pro, Liposat® Pro plus sau Vibrasat® Pro, pentru a controla fără 

fir parametrii.  

3.1 Structura receptorului  

 
Figura 1 :  

Receptor (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

Nr. Denumire Nr. Denumire 

1 LED proces de cuplare (albastru) 3 Interfață pentru semnale 

2 Tasta de cuplare 4 
Conector USB pentru alimentare cu 
curent 

Tabelul 3 :  
Denumirea receptorului (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 

 
  

1 2 3 4 
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3.2 Structura întrerupătorului de picior 

 
Figura 2: 

Întrerupător de picior (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

Nr. Denumire Nr. Denumire 

1 Compartimentul pentru baterii 5 Tasta On/Off 

2 Tasta Mai puțin 6 Ledul de stare a bateriei (portocaliu) 

3 Autocolant de marcare 7 
Ledul de stare a conexiunii (albas-
tru) 

4 Mâner de transport 8 Tasta Mai mult 

Tabelul 4 : 
Denumirea întrerupătorului de picior (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

8 1 2 7 3 4 5 6 
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3.3 Afișaje LED  

Ledul de stare a bateriei (portocaliu) de pe întrerupătorul de picior 

 LED Semnificație 

oprit • Baterie descărcată complet/demontată. 

• Întrerupător de picior în modul de economisire a energiei  

→ pentru activare, apăsați o tastă. 

Clipire lentă • Durata de viață rămasă a bateriilor: cca 1 lună, în funcție de 

utilizare. 

Tabelul 5: Semnificațiile ledului de stare a bateriei  

 

Ledul de stare a conexiunii (albastru) de pe întrerupătorul de picior 

LED Semnificație 

oprit • Nu există nicio cuplare.  

• Baterie descărcată complet/demontată. 

• Întrerupător de picior în modul de economisire a energiei  

→ pentru activare, apăsați o tastă. 

Clipire lentă • Cuplare activă, dispozitiv în uz 

Clipire rapidă • Procesul de cuplare este activ (întrerupător de picior    re-

ceptor). 

Tabelul 6 : Semnificațiile ledului de stare a conexiunii 

 

LED proces de cuplare (albastru) pe receptor 

LED Semnificație 

oprit • Receptorul nu este alimentat cu tensiune sau se află în mo-

dul de economisire a energiei. 

Clipire rapidă • Procesul de cuplare este activ.  

Clipire tip bliț • Dispozitivul este gata de funcționare. 

Tabelul 7: Semnificațiile ledului de stare a cuplării 
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4 Instalarea și punerea în funcțiune 

La un singur dispozitiv se pot conecta simultan două întrerupătoare de picior. Ambele mufe 

de conectare de pe peretele din spate au aceeași prioritate; întrerupătoarele de picior se 

comportă identic. 

Întrerupătoarele de picior dispun de aceleași opțiuni de reglare ca și tastele de pe 

Vibrasat® Pro Console și Liposat® Pro / Liposat® Pro plus. 

4.1 Transport și indicații de depozitare 

Pentru transportul dispozitivelor, asigurați-vă că respectați următoarele indicații de sigu-

ranță. Astfel preveniți deteriorarea echipamentului și alte daune materiale. Pentru mai multe 

informații privind indicațiile de transport și depozitare , vezi capitolul 11. 

 

• Asigurați-vă că cutia nu prezintă daune.  

• În caz de daune, informați imediat transportorul.  

• Verificați toate produsele pentru a detecta daune.  

• Produsele deteriorate nu pot fi folosite.  

• În cazul în care produsul este deteriorat, contactați imediat furnizorul. 

4.2 Despachetarea și verificarea conținutului livrării  

Livrarea dispozitivului 3-Pedal Wireless Footswitch Kit cuprinde 2 unități de ambalaj. Scoa-

teți toate piesele din ambalaj și verificați dacă sunt toate prezente. 

 

Coletul 1 

• Întrerupător de picior (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

• 2 × baterii AA de 1,5 V  

• Supliment  

• Foaie de autocolante 

Coletul 2 

• Receptor (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) incl. cablu de conectare 

• 2 × plăci metalice (albă și neagră) 

• Adaptor de alimentare 

• Instrucțiuni de utilizare 

 

• Nu aruncați ambalajul original. 

• Trimiteți dispozitivele numai în ambalajul original pentru a evita deteriora-

rea în timpul transportului. 
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4.3 Mediu de operare adecvat  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit este adecvat pentru mediile din următoarele domenii:  

• Instituții profesionale de îngrijire a sănătății cu anumite cerințe 

• Clinici (săli de primiri urgențe, saloane de spital, unități de terapie intensivă, săli 

de operație, cu excepția unităților active ale echipamentului chirurgical HF sau 

în afara camerei ecranate HF pentru imagistica prin rezonanță magnetică, insti-

tuții de prim ajutor).  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit nu este autorizat pentru utilizare în vehicule aeriene sau în 

zone militare. Nu au fost testate cerințele CEM rezonabile pentru aceste medii. 

 

Dispozitivele „Wireless Footswitch” și „Receiver” nu trebuie utilizate împreună 
cu dispozitive chirurgicale de înaltă frecvență.  

4.4 Pregătire  

4.4.1 Introducerea bateriilor  

Compartimentul pentru baterii se află în partea laterală a întrerupătorului de picior. Trebuie 

utilizate baterii alcaline de tip AA. 

1. Deșurubarea capacului negru al compartimentului pentru baterii. 

2. Introducerea celor două baterii 

→ Introduceți bateriile cu polul pozitiv în față 

3. Înșurubarea capacului negru al compartimentului bateriilor 

4.4.2 Fixarea receptorului  

Receptorul se fixează pe consola Vibrasat® Pro sau pe Liposat® Pro/Liposat® Pro plus prin 

intermediul unei plăci metalice. Receptorul are un magnet încorporat.  

1. Curățarea locului de montare a dispozitivului 

→ Receptorul nu trebuie montat în partea din spate a dispozitivului. 

2. Îndepărtarea foliei adezive de pe placa metalică 

3. Fixarea plăcii metalice pe dispozitiv 
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4.4.3 Fixarea autocolantelor de marcare 

Autocolantele de marcare pot fi aplicate pe întrerupătorul de picior, pentru a facilita identifi-

carea dispozitivelor. Autocolantele de marcare sunt livrate pe o foaie care conține câte 

10 autocolante cu imaginea unui Vibrasat® Pro Wand și a unui Liposat®. 

 

 
Figura 3 : Aplicarea autocolantelor de marcare 

4.5 Procesul de cuplare  

Când conectați dispozitivul la interfața pentru semnale, asigurați-vă că crestătura de pe 

conector este orientată în sus și că se potrivește perfect în bucșă. O montare incorectă 

poate duce la defecțiuni de funcționare. 

4.5.1 Conectați receptorul la sursa de alimentare: 

 

Nu conectați cablul USB direct la dispozitiv (Vibrasat® Pro Console, 
Liposat® Pro, Liposat® Pro plus) 

1. Prelungirea cablului receptorului cu ajutorul prelungitorului 

2. Conectarea prelungitorului și a adaptorului de alimentare 

3. Conectarea adaptorului de alimentare la priză 

4.5.2 Conectarea receptorului:  

 

Mufa receptorului și bucșele dispozitivelor (Vibrasat® Pro Console, 
Liposat® Pro, Liposat® Pro plus) dispun fiecare de o șină de ghidare. Șina de 
ghidare a mufei și a dispozitivului trebuie să se îmbine, altfel acestea s-ar 
putea deteriora în momentul conectării.  

1. Alinierea șinei de ghidare a fișei cu bucșa  

2. Introducerea fișei în bucșă fără a întâmpina rezistență  

3. Opriți-vă dacă întâmpinați o rezistență mai mare și verificați alinierea. 

4. Strângeți manual piulița de siguranță. 

→ Mișcarea ușoară a fișei poate facilita înșurubarea acesteia. 
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4.5.3 Începerea cuplării la receptor 

1. Amplasați întrerupătorul de picior într-o rază de maximum 40 cm în jurul receptoru-

lui.  

→ Dacă se află mai departe, întrerupătorul de picior nu poate fi cuplat. 

2. Apăsați tasta de pe receptor timp de 3-6 secunde. 

→ Cuplarea este activă imediat ce ledul de stare a conexiunii clipește rapid. 

4.5.4 Realizarea cuplării la întrerupătorul de picior 

1. Orientarea întrerupătorului de picior la un unghi de 90° 

2. Apăsarea simultană a celor două pedale exterioare timp de cel puțin 3 secunde 

→ Ledul de conexiune începe să clipească rapid. 

3. Eliberați tastele întrerupătorului de picior. 

4. Așezați întrerupătorul de picior pe o suprafață plană. 

5. Observați ledurile. 

→ Conectarea a reușit dacă: 

− ledul care indică procesul de cuplare de pe receptor se stinge 

− ledul de stare a conexiunii de pe întrerupătorul de picior rămâne 

aprins continuu timp de 3 secunde 

− ambele leduri încep să clipească lent 

6. Verificați dacă cele trei taste ale întrerupătorul de picior modifică în mod corect se-

tările  

 

 
Figura 4: Poziționarea întrerupătorului de picior pentru activarea cuplării 

  



3-Pedal Wireless Footswitch Kit 

Instalarea și punerea în funcțiune 

 

Pagina 20 din 34 

4.6 Conectarea unui al doilea întrerupător de picior 

Un receptor poate fi conectat simultan cu două întrerupătoare de picior, permițând astfel 

controlul în paralel al dispozitivelor conectate, acestea având același rang. Întrerupătoarele 

de picior trebuie conectate unul după altul. Dacă lumina se stinge din nou înainte ca ambele 

întrerupătoare de picior să fie cuplate, se încearcă din nou.  

1. Verificați dacă primul întrerupător de picior modifică setările.  

2. Apăsați tasta de cuplare a receptorului timp de 3 secunde. 

→ S-a activat o nouă operațiune de cuplare.  

3. Conectarea celui de-al doilea întrerupător de picior (vezi capitolul 4.5.4) 

4. Verificați dacă setările dispozitivului sunt modificate corect prin intermediul celor 

două întrerupătoare de picior. 

5. În cazul în care este cuplat doar un singur întrerupător de picior, cuplarea trebuie 

repetată la celălalt întrerupător de picior. 

4.7 Resetarea cuplării 

Există două modalități de a anula cuplarea. O variantă decuplează toate întrerupătoarele 

de picior, iar cealaltă variantă decuplează doar un singur întrerupător de picior.  

Deconectarea tuturor întrerupătoarelor de picior:  

1. Apăsați tasta de cuplare a receptorului timp de 3–6 secunde. 

→ Ledul procesului de cuplare (albastru) clipește.  

→ Toate întrerupătoarele de picior existente sunt deconectate.  

→ S-a activat o nouă operațiune de cuplare.  

2. Lăsați să treacă intervalul de timp alocat cuplării. 

3. Verificați ca cele trei taste ale întrerupătorului de picior să nu modifice nicio setare. 

Decuplarea unui întrerupătorul de picior:  

Toate etapele descrise aici se referă exclusiv la întrerupătorul de picior care urmează să fie 

decuplat.  

1. Orientarea întrerupătorului de picior la un unghi de 90°  

2. Apăsarea simultană a celor două pedale exterioare timp de cel puțin 3 secunde 

→ Ledul de conexiune începe să clipească rapid. 

3. Așezați întrerupătorul de picior pe o suprafață plană. 

4. Așteptați până când ledul de conexiune de pe întrerupătorul de picior nu mai cli-

pește. 

→ Nu efectuați nicio acțiune asupra receptorului sau a întrerupătorului de picior! 

5. Verificați ca cele trei taste ale întrerupătorului de picior decuplat să nu modifice nicio 

setare.  

6. Verificați ca cele trei taste ale celuilalt întrerupător de picior să nu modifice nicio 

setare.  
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5 Utilizare și operare 

Tasta On/Off (pornire/oprire) a întrerupătorul de picior permite pornirea și oprirea dispoziti-

vului. Tasta Up (Mai mult) mărește viteza de transport la Liposat® Pro și Liposat® Pro plus 

sau viteza de vibrație a modelului Vibrasat® Pro Wand. Tasta Down (Mai puțin) reduce vi-

teza respectivă. 

Modul de economisire a energiei se activează după 15 minute de inactivitate. La apăsarea 

unui întrerupător de picior, modul de economisire a energiei se dezactivează, iar întrerupă-

torul de picior devine funcțional. 
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6 Curățare și îngrijire 

 

Purtați întotdeauna propriul dvs. echipament individual de protecție. Echipa-
mentul de protecție pentru toate etapele în care componentele produsului 
contaminate este alcătuit din: Mănuși de protecție, îmbrăcăminte de protecție, 
ochelari de protecție, protecție pentru gură și nas.  

 

Întrerupător de picior  

Întrerupătorul de picior trebuie curățat și dezinfectat după fiecare utilizare, pentru a garanta 

siguranța și igiena. Pentru curățare și dezinfectare prin ștergere, utilizați numai următoarele 

produse de curățare și dezinfectare, testate de producător: 

• Apă purificată (calitatea 3 conform ISO 3696) 

• Alcool izopropilic 70 % 

• Etanol 96 % 

• Meliseptol 

• US Cavicide 

• Lizoformină 2 % 

• Bacillol plus 

• Incidin Rapid 5 % 

Curățați suprafața cu o lavetă dezinfectantă de unică folosință adecvată, omologată pentru 

dispozitive medicale. Evitați pătrunderea lichidelor în orificii sau conexiuni. După curățare, 

lăsați suprafața să se usuce complet. 

 

Receptor  

În condiții normale de funcționare, receptorul este atins foarte rar. Prin urmare, nu este 

necesară o curățare de rutină. 

În cazul în care se observă murdărie sau după atingere, suprafața poate fi ștearsă cu pre-

cauție folosind unul dintre dezinfectanții menționați mai sus și o lavetă dezinfectantă de 

unică folosință. Aveți grijă ca lichidul să nu pătrundă în fișă sau în orificii. Lăsați apoi supra-

fața să se usuce complet. 
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7 Demontare 

7.1 Scoateți bateriile din dispozitiv 

 

În cazul unei depozitări pe termen lung, bateriile trebuie scoase din întrerupă-
torul de picior.  

1. Deșurubarea capacului negru al compartimentului pentru baterii. 

2. Scoaterea celor două baterii. 

Înșurubarea capacului negru al compartimentului bateriilor. 

7.2 Deconectarea receptorului și a întrerupătorului de picior 

Întrerupătorul de picior poate fi decuplat în orice moment de la receptor, conform capitolului 

4.7. 

7.3 Detașarea receptorului de la dispozitiv 

Receptorul poate fi detașat oricând de pe placa magnetică la care este fixat pe dispozitiv 

(Liposat® Pro, Liposat® Pro plus sau Vibrasat® Pro).  

1. Deconectarea adaptorului de alimentare și a prelungitorului. 

2. Desfacerea piuliței de siguranță.  

3. Scoaterea cablului pentru receptor al dispozitivului. 

4. Scoaterea receptorului de pe placa magnetică.  
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8 Ajutor în caz de defecțiune 

Problemă Soluție 

Întrerupătorul de 
picior nu reacți-
onează. 

• Cablul de conectare al receptorului nu este conectat corect. 

→ Reconectați conform capitolului 4.4.2. 

• Bateria este descărcată sau a fost introdusă greșit.  

→ Schimbați bateria și verificați dacă este așezată corect. 

• Întrerupătorul de picior se află în modul de economisire a energiei. 

→ Acționați pedala. 

Nu există cone-
xiune. 

• Distanța a fost depășită.  

→ Limitați distanța la maximum 10 m. 

• Obstacole sau ecranări (metal, pereți) . 

→ Adaptați amplasarea. 

• Dispozitivul nu mai este cuplat.  

→ Efectuați cuplarea conform capitolului 4.5 . 

Probleme apă-
rute în timpul 
utilizării. 

• Surse de interferențe provenite de la alte dispozitive radio din 

banda de 2,4 GHz (de exemplu, WLAN, Bluetooth).  

→ Îndepărtați dispozitivele care provoacă interferențe sau măriți 

distanța. 

• Bateria este descărcată.  

→ Verificați ledul de stare al bateriilor și, dacă este cazul, înlocuiți 

bateriile. 

• Surse de interferențe electromagnetice în apropiere (de exemplu, 

chirurgie cu înaltă tensiune, IRM).  

→ A se utiliza numai în mediile permise, conform capitolului 4.3. 

Probleme legate 
de receptor 

• Receptorul a fost detașat.  

→ Reconectați conform capitolului 4.4.2. 

• Nu există alimentare electrică.  

→ Verificați adaptorul de alimentare și alimentarea electrică.  

Tabelul 8 : Ajutor în caz de defecțiune 

 

În cazul în care măsura indicată nu dă rezultate, vă rugăm să contactați centrul de service 

al Möller Medical GmbH. 
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8.1 Service 

 

• Înainte de a fi eliminate sau returnate, dispozitivele trebuie dezinfectate 

folosind un proces adecvat de dezinfecție pentru a exclude un posibil risc 

de infecție. 

• Consumabilele trebuie eliminate conform directivelor privind igiena. 

 
 

Centrul de service al Möller Medical GmbH: 

Möller Medical GmbH 

Wasserkuppenstrasse 29-31 

36043 Fulda, Germania 

 

Tel. +49 (0) 661 / 94 19 5 – 0 

Fax +49 (0) 661 / 94 19 5 – 850 

www.moeller-medical.com  

info@moeller-medical.com  

 
 

Service 

Tel: +49 (0) 661 94195 - 108 

Fax: +49 (0) 661 94195 - 850 

E-mail: service@moeller-medical.com  

 

http://www.moeller-medical.com/
mailto:info@moeller-medical.com
mailto:service@moeller-medical.com
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9 Controale de siguranță tehnică recurente 

Pentru acest produs nu este prevăzut niciun control de siguranță tehnică. 
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10 Eliminare 

 

Acest dispozitiv conține materiale care trebuie eliminate astfel încât să se 
protejeze mediul. Acestui dispozitiv i se aplică Directiva europeană 
2012/19/UE privind deșeurile de echipamente electrice și electronice 
(DEEE). Prin urmare, acest dispozitiv este marcat cu simbolul unei pubele 
barate pe plăcuța de caracteristici.  

 

Returnați dispozitivele care nu mai sunt utilizate companiei Möller Medical GmbH. Astfel vă 

asigurați că eliminarea are loc în conformitate cu versiunile naționale ale directivei DEEE. 
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11 Condiții de depozitare/Caracteristici tehnice  

Număr articol 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit REF: 00004557  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004539 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004540 

Dimensiunile produsului 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 
Lățime x înălțime x adâncime:  
cca 45 cm x 5 cm x 20 cm 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 
Lățime x înălțime x adâncime: 
cca 4 cm x 9 cm x 2 cm 

+ (lungimea ca-
blului) 
+ (35,5 cm) 

Greutate 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 1880 g 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 83 g 

Indicații de transport și depozitare 

Temperatură De la -10 °C până la +50 °C 

Umiditate atmosferică < 90% umiditate rel. 

Dimensiunile ambalajului:  
3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 

Lățime x înălțime x adâncime:  
53,5 cm x 13,5 cm x 31 cm 

Dimensiunile ambalajului:  
Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 

Lățime x înălțime x adâncime: 
21 cm x 14 cm x 6,5/2,5 cm 

Condiții de funcționare 

Temperatură De la +15 °C până la +30 °C 

Umiditate atmosferică 30–75 % umiditate relativă 

Presiune atmosferică 
79,0 kPa – 101,3 kPa (2000 – 0 m deasupra ni-
velului mării) 

Tip de protecție  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics IP 58 (conform standardului IEC 60529) 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics IP 30 (conform standardului IEC 60529) 

Funcționare  

Distanța de funcționare Până la 10 m 

Durata de viață a bateriei 
Cel puțin 200 de zile de operații  
(→ la o utilizare de 1 oră pe zi) 

Banda de frecvență 2,4 – 2,4835 GHz 

Conectare la rețea 
Receptor: Adaptor de alimentare de calitate me-
dicală de 5 V 1 A  

Consumul de energie al receptorului < 5 VA 

Baterie pentru  
3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 

2 baterii alcaline AA de 1,5 V 
(nereîncărcabile) 
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12 Emisii electromagnetice  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit este adecvat pentru utilizarea în mediul electromagnetic 

specificat. Clientul și/sau operatorul dispozitivului 3-Pedal Wireless Footswitch Kit trebuie 

să se asigure că îl utilizează într-un mediu electromagnetic conform descrierii de mai jos. 

Măsurarea interferenței  Concordanță  Orientări referitoare la mediul electromagnetic  

Interferență radiată de 
înaltă frecvență conform 
CISPR 11  

Grupul 1 Pentru a funcționa conform destinației sale, 3-Pedal 
Wireless Footswitch Kit trebuie să emită energie elec-
tromagnetică. Dispozitivele electronice situate în 
apropiere pot fi afectate.  

Emisii de perturbații de 
înaltă frecvență conform 
CISPR 11  

Clasa B 

Domenii de aplicare (vezi capitolul 4.3) 
Emisia de armonice con-
form IEC 61000-3-2 

Clasa A 

Emisia de fluctuații de ten-
siune/flicker conform 
IEC 61000-3-3 

Concordă 

Modulul radio integrat în 3-Pedal Wireless Footswitch Kit prezintă următoarele caracteristici 

electromagnetice: 

Modulație GFSK, frequency hopping of quiet channels 

Gama de frecvențe  2,4 – 2,4835 GHz 

Puterea efectivă de emisie (ERP) 1 mW 
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12.1 Imunitate electromagnetică 

Test de  
imunitate 

IEC 60601 – 
Nivel de testare 

Prag de concordanță Mediu electromagnetic/ 
directive 

Test de imunitate 
la descărcare 
electrostatică 
(ESD) 
IEC 61000-4-2  

±8 kV descărcare prin 
contact 

±15 kV descărcare prin 
aer 

±8 kV descărcare prin 
contact 

±15 kV descărcare prin 
aer  

Podelele trebuie să fie din 
lemn, beton sau fie acope-
rite cu gresie ceramică. 
Dacă podeaua este acope-
rită cu un material sintetic, 
umiditatea relativă trebuie 
să fie de cel puțin 30%. 

Perturbații elec-
trice tranzitorii/cu-
rent în rafale 
IEC 61000-4-4  

±2 kV pentru cabluri de re-
țea 

±1 kV pentru cabluri de in-
trare și ieșire  

±2 kV pentru cabluri de re-
țea 

±1 kV pentru cabluri de in-
trare și ieșire 

Calitatea tensiunii de ali-
mentare de la rețea trebuie 
să fie cea tipică a unui me-
diu comercial sau spitali-
cesc.  

Supratensiuni 
(Surges) 
IEC 61000-4-5  

±1 kV tensiune de mod di-
ferențial 

±2 kV tensiune de mod co-
mun 

±1 kV tensiune de mod di-
ferențial  

±2 kV tensiune de mod co-
mun 

Calitatea tensiunii de ali-
mentare de la rețea trebuie 
să fie cea tipică a unui me-
diu comercial sau spitali-
cesc.  

Căderi de tensi-
une, întreruperi de 
scurtă durată și 
fluctuații ale tensi-
unii de alimentare 
IEC 61000-4-11  

< 5 % UT 
(> 95 % prăbușire a UT) 
timp de 1/2 de perioadă 

40 % UT 
(> 60 % prăbușire a UT) 
timp de 5 perioade 

70 % UT 
(> 30 % prăbușire a UT) 
timp de 25 perioade 

< 5 % UT 
(> 95 % prăbușire a UT) 
timp de 5 secunde 

< 5 % UT 
(> 95 % prăbușire a UT) 
timp de 1/2 de perioadă 

40 % UT 
(60 % prăbușire a UT) 
timp de 5 perioade 

70 % UT 
(> 30 % prăbușire a UT) 
timp de 25 perioade 

< 5 % UT 
(> 95 % prăbușire a UT) 
timp de 5 secunde 

Calitatea tensiunii de ali-
mentare de la rețea trebuie 
să fie cea tipică a unui me-
diu comercial sau spitali-
cesc. Dacă utilizatorul pro-
dusului are nevoie de func-
ționarea continuă a dispo-
zitivului în timpul penelor 
de curent, se recomandă 
ca produsul să fie alimentat 
de la o sursă de alimentare 
neîntreruptibilă sau de la o 
baterie.  

Câmp magnetic la 
frecvența de ali-
mentare 
(50/60 Hz) 
IEC 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m 

Câmpurile magnetice la 
frecvența de alimentare 
trebuie să aibă valorile ca-
racteristice unei locații ti-
pice într-un mediu tipic co-
mercial sau spitalicesc. 

Câmpuri magne-
tice de proximitate 
IEC 61000-4-39  

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
Modulație în impulsuri 
2,1 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
Modulație în impulsuri 
50 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
Modulație în impulsuri 
2,1 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
Modulație în impulsuri 
50 kHz 

Câmpurile magnetice ge-
nerate de dispozitivele 
aflate în apropiere trebuie 
să corespundă valorilor ca-
racteristice unei locații ti-
pice într-un mediu tipic co-
mercial sau spitalicesc. 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit îndeplinește toate nivelurile de testare prevăzute în stan-

dardul IEC 60601-1-2, ediția a 4-a (tabelele 4–9). 
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Teste de imuni-
tate la pertur-

bații 

Nivel de testare  
conform IEC 60601 

Prag de concordanță Mediu electromagnetic –  
Linii directoare 

Perturbații radi-
ate, induse de 
câmpuri de radi-
ofrecvență 
IEC 61000-4-3 

În imediata 
apropiere a dis-
pozitivelor de 
comunicații fără 
fir Tabelul 9 
din standardul 
IEC 60601-1-2, 
ediția a 4-a 

385 MHz 
Modulație în impulsuri 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
Modulația FM 
± 5 kHz amplitudine 
1 kHz sinusoidal 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
9 V/m 

810, 870, 930 MHz 
Modulație în impulsuri 
18 Hz 
28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
28 V/m 

5240, 5500, 5785 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
9 V/m 

385 MHz 
Modulație în impulsuri 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
Modulația FM 
± 5 kHz amplitudine 
1 kHz sinusoidal 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
9 V/m 

810, 870, 930 MHz 
Modulație în impulsuri 
18 Hz 
28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
28 V/m 

5240, 5500, 5785 MHz 
Modulație în impulsuri 
217 Hz 
9 V/m 

Dispozitivele radio portabile și mobile 
nu trebuie utilizate la o distanță mai 
mică față de 3-Pedal Wireless Foot-
switch Kit, inclusiv cablurile decât 
distanța de siguranță recomandată, 
calculată conform ecuației aplicabile 
frecvenței de emisie. 

Distanță de protecție recomandată: 
Ὠ =1,2√P pentru 80 MHz – 800 MHz 

Ὠ =2,3√P pentru 800 MHz – 2,5 GHz 
unde P este puterea nominală a tran-
smițătorului în wați (W) conform pro-
ducătorului emițătorului și d - distanța 
de separare recomandată în metri 
(m). 

Intensitatea câmpului emițătoarelor 
radio staționare ar trebui să fie la 
toate frecvențele, conform unui stu-
diu la fața locului a) mai mică decât 
pragul de concordanță b). 

Sunt posibile perturbări în apropierea 
dispozitivelor care au următorul sim-
bol. 

 

 

 

Din cauza prezenței interferențelor electromagnetice, este posibil ca semnalul 
radio al dispozitivului 3-Pedal Wireless Footswitch Kit să fie perturbat. În acest 
caz, poate apărea, de exemplu, o întrerupere temporară a comunicației. 

 

Echipamentele portabile de comunicații RF (echipamente radio, inclusiv acce-
soriile acestora, ca de ex. cablurile de antenă și antene externe) nu trebuie să 
fie utilizate la o distanță mai mică de 30 cm (sau 12 inch) față de piesele și 
cablajul desemnate de producător ale dispozitivului 3-Pedal Wireless Foot-
switch Kit. Nerespectarea poate duce la scăderea puterii de emisie a dispozi-
tivului.  

 

Operarea Wireless Footswitch Aesthetics cu accesorii suplimentare, ca de ex. 
convertoare sau cabluri, care nu sunt definite pentru utilizarea prevăzută cu 
dispozitivul, poate cauza creșterea emisiilor electromagnetice sau reducerea 
imunității la interferențe.  

Cerințele din domeniile aviației, transporturilor și al sectorului militar nu au fost luate în con-

siderare, deoarece nu au fost testate. 
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Dispozitivele radio portabile și mobile nu trebuie uti-
lizate la o distanță mai mică față de 3-Pedal Wireless 
Footswitch Kit, inclusiv cablurile, decât distanța de 
siguranță recomandată, calculată conform ecuației 
aplicabile frecvenței de emisie.  

Distanță de protecție recomandată:  
Ὠ =1,2√P pentru 80 MHz – 800 MHz 

Ὠ =2,3√P pentru 800 MHz – 2,5 GHz 
unde P este puterea nominală a transmițătorului în 
wați (W) conform producătorului emițătorului și d - 
distanța de separare recomandată în metri (m). 

Intensitatea câmpului emițătoarelor radio staționare 
ar trebui să fie la toate frecvențele, conform unui stu-
diu la fața locului a) mai mică decât pragul de con-
cordanță b). 

Sunt posibile perturbări în apropierea 
dispozitivelor care au următorul simbol. 
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IEC 60601-1-2 
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IEC 60601-1-2, 
Ed. 4 

Observații:  
OBSERVAȚIA 1: Pentru 80 MHz și 800 MHz se aplică intervalul de frecvență mai mare.  

OBSERVAȚIA 2: Este posibil ca aceste orientări să nu fie aplicabile în toate cazurile. Propagarea electro-
magnetică este afectată de absorbția și reflexiile de la structuri, obiecte și oameni.  

a) Intensitatea câmpului emițătorilor staționari, ca de ex. stațiile de bază ale telefoanelor mobile și radiourile 
mobile terestre, posturile de radioamatori, posturile de radio și televiziune AM și FM, nu pot fi teoretic prede-
terminate cu precizie. Pentru a evalua mediul electromagnetic în ceea ce privește emițătoarele fixe, ar trebui 
să se ia în considerație un studiu electromagnetic al locului. În cazul în care intensitatea câmpului măsurată 
în locul în care se utilizează 3-Pedal Wireless Footswitch Kit depășește nivelurile de conformitate menționate 
mai sus, 3-Pedal Wireless Footswitch Kit trebuie monitorizat pentru a se verifica funcționarea prevăzută. În 
cazul în care se observă caracteristici de funcționare neobișnuite, pot fi necesare măsuri suplimentare, cum 
ar fi o reorientare sau o schimbare a amplasării 3-Pedal Wireless Footswitch Kit.  

b) În intervalul de frecvență cuprins între 150 kHz și 80 MHz, intensitatea câmpului trebuie să fie mai mică 
de 3 V/m.  

Dispozițiile FCC 

Acest dispozitiv este conform cu partea 15 din dispozițiile FCC. Funcționarea este supusă 

următoarelor două condiții: (1) Acest dispozitiv nu trebuie să provoace interferențe dăună-

toare și (2) acest dispozitiv trebuie să tolereze toate interferențele recepționate, inclusiv pe 

cele care pot duce la funcționări nedorite. 

 Receptorul trebuie alimentat cu energie electrică numai prin intermediul adaptorului de ali-

mentare furnizat împreună cu dispozitivul, incl. prelungitorul.  

12.2 Distanțe de protecție recomandate 

 

Nu operați Wireless Footswitch Aesthetics în imediata apropiere sau stivuit 
cu alte dispozitive. În cazul în care este necesară utilizarea în apropierea altor 
dispozitive sau stivuirea acestora, verificați funcționarea Wireless Footswitch 
Aesthetics pentru a vă asigura că funcționează conform destinației. 
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Instrucțiunile de utilizare fac parte din dispozitiv. 
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